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l Ne vous livrez pas à la plongée  en utilisant cette montre si vous  n'avez 
pas reçu une formation appropriée à la plongée. Pour votre sécurité, 
respectez les règles relatives à la plongée.

l N'utilisez pas cette montre lors d'une plongée à saturation utilisant de 
l'hélium.

l Avant la plongée, assurez-vous que la montre fonctionne normalement.

AVERTISSEMENT

l Veuillez lire et respecter les instructions décrites dans cette brochure pour 
garantir un bon fonctionnement de cette montre de plongée.

l  N'actionnez pas la couronne pendant que la montre est mouillé ou dans 
l'eau.

l  Evitez de cogner la montre contre des objets durs tels que des rochers.

PRÉCAUTION
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l  Rincez la montre dans de l'eau douce après une plongée et éliminez toute trace d'eau de mer, de sable, de terre, etc.
l  Essuyez convenablement la montre pour éviter que son boîtier ne se rouille après l'avoir lavée dans de l'eau douce.

Après LA PLONGÉE

Avant la plongée, assurez-vous que la montre fonctionne normalement et veillez à observer les 
précautions décrites ci-après.

l N’utilisez pas la montre pour la plongée à saturation utilisant de l’hélium.
l Assurez-vous que:
	 •	la	couronne	est	correctement	vissé.
	 •	il	n'y	a	pas	de	fissure	visible	sur	le	verre	ou	le	bracelet	de	la	montre.
	 •	la	boucle	ou	le	bracelet	est	solidement	fixé	sur	le	boîtier	de	la	montre.
	 •	la	boucle	maintient	le	bracelet	solidement	attaché	au	poignet.
	 •	la	cadran	rotatif	tourne	sans	difficulté	dans	le	sens	anti-horaire	(la	rotation	ne	doit	être	ni	trop	dure	ni	trop
    lâche) et que le repère  “      ” s’aligne sur l’aiguille des minutes.
	 •		l’heure	et	le	calendrier	ont	été	correctement	ajustés.
 •	la	trotteuse	fonctionne	normalement	(sinon,	oscillez	la	montre	pendant	plus	de	30	secondes	pour	remonter  
	 		suffisamment	le	ressort	moteur).

AVANT LA PLONGÉE

PRÉCAUTIONS À L'EMPLOI DE LA MONTRE POUR LA PLONGÉE

l  N'actionnez pas la couronne pendant que la montre est mouillé ou dans l'eau.
l  Veillez	à	ne	pas	cogner	la	montre	contre	des	objets	durs	tels	que	des	rochers.
l  La rotation de la lunette peut devenir légèrement plus dure sous l'eau, mais ce phénomène est normal.

PENDANT LA PLONGÉE

En présence d’un quelconque fonctionnement anormal, il est conseillé de contacter un CENTRE 
DE SERVICE SEIKO agréé.

AVERTISSEMENT

PRÉCAUTION

 La mention AVERTISSEMENT signale un état ou une pratique qui peut 
entraîner de sérieuses blessures, voire la mort, s'ils ne sont pas strictement 

 La mention PRÉCAUTION signale un état ou une pratique qui peut entraîner 
une blessure ou des dégâts matériels, s'ils ne sont pas strictement respectés.
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I En ce qui concerne l'entretien de votre montre, reportez-vous à  “POUR PRÉSERVER 
LA QUALITÉ DE VOTRE MONTRE” dans la Garantie Mondiale ci-jointe et dans ce 
Mode d'emploi. 
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MONTRE DE PLONGÉE SEIKO AUTOMATIQUE
Cal. 4R15/4R16/4R35/4R36/7S26/7S35/7S36

a   b   c     d

Aiguille des heures

Cadran rotatif

Trotteuse

Aiguille des minutes

Jour et date

Couronne

a: Position vissée     b: Position normale     c: Premier déclic     d: Second déclic

a   b   c     d

Couronne

Date

Aiguille des minutes

Cadran rotatif

Aiguille des heures

Trotteuse

l  4R16/4R36/7S26/7S36 l  4R15/4R35/7S35
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1. Desserrez la couronne en la tournant dans le sens antihoraire.
2. Tournez lentement la couronne dans le sens horaire pour tendre le 

ressort moteur. 
3.  Continuez de tourner la couronne jusqu’à ce que le ressort moteur soit 

suffisamment remonté. La trotteuse se met alors en mouvement.  
4.  Vissez la couronne en la tournant dans le sens horaire tout en la poussant.

MISE EN MARCHE DE LA MONTRE (4R35/4R36)

l Mise en marche initiale de la montre:
 Si la montre est complètement arrêtée, il est conseillé de tendre le ressort moteur 

en tournant manuellement la couronne. 
l Tension manuelle du ressort moteur par rotation de la couronne

* Le remontage du ressort est le même pour la 4R35 et la 4R36. 

Cette montre est de type automatique. Elle est dotée d'un mécanisme de remontage 
manuel.

l Aiguilles des heures, minutes et secondes
l Date
l Jour

CARACTERISTIQUES
ÉTANCHE JUSQU’À 200 MÈTRES

l Convient pour la plongée scuba 

CADRAN ROTATIF
l Mesure	 le	 temps	écoulé	en	plongée	 (jusqu’à	

60	minutes)

COURONNE VISSABLE

HEURE/CALENDRIER

l Aiguilles des heures, minutes et secondes
l Date

4R15/4R35/7S35

MISE EN MARCHE DE LA MONTRE(4R15/4R16/7S26/7S35/7S36)

l Mise en marche initiale de la montre:
 Secouez la montre dans le sens latéral selon un arc horizontal pendant 30 secondes environ.

Il s’agit d’une montre mécanique automatique.

* Si la montre est portée au poignet, son ressort principal sera automatiquement remonté par la mouvement 
normal du poignet.

* Si la montre est utilisée sans avoir été suffisamment remontée, un léger décalage peut se produire.   
Pour éviter ceci, portez la montre pendant plus de 8 heures par jour en moyenne.

4R16/4R36/7S26/7S36

MÉCANISME D’ARRÊT DE TROTTEUSE (4R35/4R36)




